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Directions: Think of a relative or person who did something before you were born or wien you were very
voune that positively influences vou until this day.




Big Ideas for this Unit

The Story of Esther provides a model for Jewish survival and continuity in the
Diaspora.

Tension between the desire to be a part of the society and desire to be different is
presented in the story.

The tension between acsetism and isolation (a nation of priest) versus being
engaged in the world (a light unto the nations).

Every Generation has a Haman and an Amalek, thus the story of Esther is a
transcendent story of Morality.

The Story of Esther provides insights into assimilation, acculturation and Jewish
Identity.

The Story of Esther provides the first antecedents for Feminism

The Story of Esther became a paradigm for later attempts of Genocide.

The Story of Esther provides a new model for our conception of what it means to
be a Prophet.

The Story of Esther addresses the issue of Intermarriage.

The Story of Esther is a lesson in the power of history influencing the actions of
individuals in the future.

Essential Questions for the Unit

How are our actions today affected by events of the past, how many choices do we
really have?

What is Evil? Does it Exist?

Who was the real Feminist hero in the story: Vashti or Esther?

Why does Mordecia refuse to bow?

Why does Haman want to destroy all of Jewish people?

Why does Vashti refuse to come before the King?

Who is King Ashaveros?

How does the Story of Esther differ from any other story in the Tanach? Where is
Hashem’s presence and involvement in the story?
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How do we Know Esther is a Prophet?

7729 29I 70

Seder Olam Rabbah is the earliest post-exilic chronicle preserved in the
Hebrew language. Tradition considers it to have been written about 160 CE by
Yose b. Halafta, which is not unreasonable, but it was probably also
supplemented and edited at a later period. In the Babylonian Talmud this
chronicle is several times referred to simply as the "Seder Olam" and it is quoted as such by the more
ancient Biblical commentators, inClUding Rashi. http://en.wikipedia.org/wiki/Seder Olam_Rabbah

Seder Olam is a rabbinic work of Midrash which is primarily concerned with explaining the
chronology of creation and determining the dates and times for the events of Tanach. Furthermore,
Seder Olam also contains a list of names of all the prophets in the Tanach.

Assignment #1: Directions: Circle < the Names of the prophets you are familiar with or

have heard of before. Put a square —jaround the names of the prophets we have learned
about this year.

1. Sarah 2. Miriam 3. Devorah 4. Hannah 5. Avigail

6. Huldah 7. Esther

Compilation of the male prophets:

1. Avraham 2. Yitzchak 3. Jacob 4. Moses 5. Aaron

6. Joshua 7. Pinchas 8. Elkanah 9.El 10. Samuel

11. Gad 12. Nosson  13. King David 14. King Solomon 15. Aidoin 16.
Micha Ben Yamla 17. Ovadiah 18. Achiah Hashiloni 19. Yehu Ben Hanani

20. Azaryah Ben Oded 21. Haziel 22. Eliezer ~ 23. Morishah 24. Hoshea

25. Amos 26. Micha 27. Elijah 28. Elisha 29. Yonah 30.
Yeshayahu 31. Joel 32. Nachum 33. Habakuk 34. Zephaniah 35.
Uriah 36. Jeremiah 37. Yehezkel 38. Daniel 39. Baruch

40. Neriah  41. Sharyah 42. Machsiyah 43. Hagai 44. Zecharyah

45. Malachi 46. Mordechai



Seder Olam is a composition of the Tannaitic period. Take notes below in the space provided over
the different time periods of Jewish Commentary. Go and look up in the Encyclopedia Judaica

the following periods of time and record notes over the periods. (Dates, Meaning of Name of
the period, what were the text written, & some of the famous Rabbis of the period)

Tannaim: Amoraim: | Savoraim: | Geonim: Rishonim: | Acharonim:
Dates: Dates: Dates: Dates: Dates: Dates:
Meaning: Meaning: Meaning: Meaning: Meaning: Meaning:
Texts: Texts: Texts: Texts: Texts: Texts:

Rabbis: Rabbis: Rabbis: Rabbis: Rabbis: Rabbis:




Text of the Book of Esther: Chapter 1

1 Now it came to pass in the days of
Ahasuerus--this is Ahasuerus who reigned,
from India even unto Ethiopia, over a hundred
and seven and twenty provinces-- 2 that in
those days, when the king Ahasuerus sat on the
throne of his kingdom, which was in Shushan
the castle, 3 in the third year of his reign, he
made a feast unto all his princes and his
servants; the army of Persia and Media, the
nobles and princes of the provinces, being
before him; 4 when he showed the riches of his
glorious kingdom and the honour of his
excellent majesty, many days, even a hundred
and fourscore days. 5 And when these days
were fulfilled, the king made a feast unto all
the people that were present in Shushan the
castle, both great and small, seven days, in the
court of the garden of the king's palace; 6 there
were hangings of white, fine cotton, and blue,
bordered with cords of fine linen and purple,
upon silver rods and pillars of marble; the
couches were of gold and silver, upon a
pavement of green, and white, and shell, and
onyx marble. 7 And they gave them drink in
vessels of gold--the vessels being diverse one
from another--and royal wine in abundance,
according to the bounty of the king. 8 And the
drinking was according to the law; none did
compel; for so the king had appointed to all the
officers of his house, that they should do
according to every man's pleasure.

9 Also Vashti the queen made a feast for the
women in the royal house which belonged to
king Ahasuerus. 10 On the seventh day, when
the heart of the king was merry with wine, he
commanded Mehuman, Bizzetha, Harbona,
Bigtha, and Abagtha, Zethar, and Carcas, the
seven chamberlains that ministered in the
presence of Ahasuerus the king, 11 to bring
Vashti the queen before the king with the
crown royal, to show the peoples and the
princes her beauty; for she was fair to look on.
12 But the queen Vashti refused to come at the
king's commandment by the chamberlains;
therefore was the king very wroth, and his
anger burned in him.
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13 Then the king said to the wise men, who
knew the times--for so was the king's manner
toward all that knew law and judgment; 14 and
the next unto him was Carshena, Shethar,
Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, and
Memucan, the seven princes of Persia and
Media, who saw the king's face, and sat the
first in the kingdom: 15 'What shall we do unto
the queen Vashti according to law, forasmuch
as she hath not done the bidding of the king
Ahasuerus by the chamberlains?'

16 And Memucan answered before the king
and the princes: 'Vashti the queen hath not
done wrong to the king only, but also to all the
princes, and to all the peoples, that are in all
the provinces of the king Ahasuerus. 17 For
this deed of the queen will come abroad unto
all women, to make their husbands
contemptible in their eyes, when it will be said:
The king Ahasuerus commanded Vashti the
queen to be brought in before him, but she
came not. 18 And this day will the princesses
of Persia and Media who have heard of the
deed of the queen say the like unto all the
king's princes.

So will there arise enough contempt and wrath.
19 If it please the king, let there go forth a
royal commandment from him, and let it be
written among the laws of the Persians and the
Medes, that it be not altered, that Vashti come
no more before king Ahasuerus, and that the
king give her royal estate unto another that is
better than she. 20 And when the king's decree
which he shall make shall be published
throughout all his kingdom, great though it be,
all the wives will give to their husbands
honour, both to great and small.' 21 And the
word pleased the king and the princes; and the
king did according to the word of Memucan;
22 for he sent letters into all the king's
provinces, into every province according to the
writing thereof, and to every people after their
language, that every man should bear rule in
his own house, and speak according to the
language of his people.
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Esther Chapter 2

1 After these things, when the wrath of king
Ahasuerus was assuaged, he remembered
Vashti, and what she had done, and what was
decreed against her. 2 Then said the king's
servants that ministered unto him: 'Let there be
sought for the king young virgins fair to look
on; 3 and let the king appoint officers in all
the provinces of his kingdom, that they may
gather together all the fair young virgins unto
Shushan the castle, to the house of the women,
unto the custody of Hegai the king's
chamberlain, keeper of the women; and let
their ointments be given them; 4 and let the
maiden that pleaseth the king be queen instead
of Vashti.' And the thing pleased the king; and
he did so.

5 There was a certain Jew in Shushan the
castle, whose name was Mordecai the son of
Jair the son of Shimei the son of Kish, a
Benjamite, 6 who had been carried away from
Jerusalem with the captives that had been
carried away with Jeconiah king of Judah,
whom Nebuchadnezzar the king of Babylon
had carried away. 7 And he brought up
Hadassah, that is, Esther, his uncle's daughter;
for she had neither father nor mother, and the
maiden was of beautiful form and fair to look
on; and when her father and mother were dead,
Mordecai took her for his own daughter. 8 So
it came to pass, when the king's commandment
and his decree was published, and when many
maidens were gathered together unto Shushan
the castle, to the custody of Hegai, that Esther
was taken into the king's house, to the custody
of Hegai, keeper of the women.

9 And the maiden pleased him, and she
obtained kindness of him; and he speedily gave
her her ointments, with her portions, and the
seven maidens, who were meet to be given her
out of the king's house; and he advanced her
and her maidens to the best place in the house
of the women. 10 Esther had not made known
her people nor her kindred; for Mordecai had
charged her that she should not tell it.

= 77D NON

man ,7 W3 780 00377 ,008 N
NR) AYI-NY 2--WINYIR 7227
LY M-WR DR LIDWY-IUR
PR 77000031 TR 2
niaiv ,ni%IN2 Ninvy 7772 Wp
-222,007°P9 TR TR A . IR
-1Y1-92-NR %22, INIdYR NPT
77727 TWW-DR ARI% N2I0 77203
T2 09 Ry T-98 0030 N02-9%
7. IR0 NN DI M W
--T757 "PYR AR W ,TWIT)
PY2 277 2071 AW AR, 77700
ARRVE GRS ploh

YA 50720 IR T LTI YR T
WOR--WR-12 "YRW-12 K] 12,2770
-0y 021N LT TR Y. R
=727 337 OV, NPT WK 1747
T2 3712 7 WK
0O X7 ,ADTT-NR TR OTIT. 222
7V37) ;08) AR ,A7 PR *3--1777-N2
AR mu;a, A n;mo] ,wg'n-ngz

. N29 32077 AnRY ,ARK)

Jn7) T7p3-027 vawna oM n

,11 1720 w’wz’-’n_g nian m-ug; Vapgn
N2-2% TNOX MR7M1 37 T-9K
LDV MW NI 198 LTI

7O RYM 11V TIYIT M B
A0I-NRY PRIMA-NR 2027, 1397
NPRIT NIIYIT YW nXY A7 NN?
-NY) 23N 57797 N0 A-NNY

. DW3T N°2 2507 7nitwl

-NY) ARY-NR NN TR D0
R LY ML 02T 02 ARTIN

. TAD-RY




11 And Mordecai walked every day before the
court of the women's house, to know how
Esther did, and what would become of her. 12
Now when the turn of every maiden was come
to go in to king Ahasuerus, after that it had
been done to her according to the law for the
women, twelve months--for so were the days
of their anointing accomplished, to wit, six
months with oil of myrrh, and six month with
sweet odors, and with other ointments of the
women-- 13 when then the maiden came unto
the king, whatsoever she desired was given her
to go with her out of the house of the women
unto the king's house. 14 In the evening she
went, and on the morrow she returned into the
second house of the women, to the custody of
Shaashgaz, the king's chamberlain, who kept
the concubines; she came in unto the king no
more, except the king delighted in her, and she
were called by name. 15 Now when the turn of
Esther, the daughter of Abihail the uncle of
Mordecai, who had taken her for his daughter,
was come to go in unto the king, she required
nothing but what Hegai the king's chamberlain,
the keeper of the women, appointed. And
Esther obtained favour in the sight of all them
that looked upon her. 16 So Esther was taken
unto king Ahasuerus into his house royal in the
tenth month, which is the month Tebeth, in the
seventh year of his reign.

17 And the king loved Esther above all the
women, and she obtained grace and favour in
his sight more than all the virgins; so that he
set the royal crown upon her head, and made
her queen instead of Vashti. 18 Then the king
made a great feast unto all his princes and his
servants, even Esther's feast; and he made a
release to the provinces, and gave gifts,
according to the bounty of the king. 19 And
when the virgins were gathered together the
second time, and Mordecai sat in the king's
gate-- 20 Esther had not yet made known her
kindred nor her people; as Mordecai had
charged her; for Esther did the commandment
of Mordecai, like as when she was brought up
with him
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21 in those days, while Mordecai sat in the
king's gate, two of the king's chamberlains,
Bigthan and Teresh, of those that kept the
door, were wroth, and sought to lay hands on
the king Ahasuerus. 22 And the thing became
known to Mordecai, who told it unto Esther the
queen; and Esther told the king thereof in
Mordecai's name. 23 And when inquisition
was made of the matter, and it was found to be
so, they were both hanged on a tree; and it was
written in the book of the chronicles before the
king.

Esther Chapter 3

1 After these things did king Ahasuerus
promote Haman the son of Hammedatha the
Agagite, and advanced him, and set his seat
above all the princes that were with him.

2 And all the king's servants, that were in the
king's gate, bowed down, and prostrated
themselves before Haman; for the king had so
commanded concerning him. But Mordecai
bowed not down, nor prostrated himself before
him. 3 Then the king's servants, that were in
the king's gate, said unto Mordecai: 'Why
transgressest thou the king's commandment?'

4 Now it came to pass, when they spoke daily
unto him, and he hearkened not unto them, that
they told Haman, to see whether Mordecai's
words would stand; for he had told them that
he was a Jew. 5 And when Haman saw that
Mordecai bowed not down, nor prostrated
himself before him, then was Haman full of
wrath. 6 But it seemed contemptible in his eyes
to lay hands on Mordecai alone; for they had
made known to him the people of Mordecai;
wherefore Haman sought to destroy all the
Jews that were throughout the whole kingdom
of Ahasuerus, even the people of Mordecai.

7 In the first month, which is the month Nisan,
in the twelfth year of king Ahasuerus, they cast
pur, that is, the lot, before Haman from day to
day, and from month to month, to the twelfth
month, which is the month Adar.
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8 And Haman said unto king Ahasuerus:
'"There is a certain people scattered abroad and
dispersed among the peoples in all the
provinces of thy kingdom; and their laws are
diverse from those of every people; neither
keep they the king's laws; therefore it profiteth
not the king to suffer them. 9 If it please the
king, let it be written that they be destroyed;
and I will pay ten thousand talents of silver
into the hands of those that have the charge of
the king's business, to bring it into the king's
treasuries.' 10 And the king took his ring from
his hand, and gave it unto Haman the son of
Hammedatha the Agagite, the Jews' enemy.

11 And the king said unto Haman: 'The silver
is given to thee, the people also, to do with
them as it seemeth good to thee.' 12 Then were
the king's scribes called in the first month, on
the thirteenth day thereof, and there was
written, according to all that Haman
commanded, unto the king's satraps, and to the
governors that were over every province, and
to the princes of every people; to every
province according to the writing thereof, and
to every people after their language; in the
name of king Ahasuerus was it written, and it
was sealed with the king's ring. 13 And letters
were sent by posts into all the king's provinces,
to destroy, to slay, and to cause to perish, all
Jews, both young and old, little children and
women, in one day, even upon the thirteenth
day of the twelfth month, which is the month
Adar, and to take the spoil of them for a prey.
14 The copy of the writing, to be given out for
a decree in every province, was to be published
unto all peoples, that they should be ready
against that day. 15 The posts went forth in
haste by the king's commandment, and the
decree was given out in Shushan the castle;
and the king and Haman sat down to drink; but
the city of Shushan was perplexed.

-0y --UATIR 1797 17 R
733 DY T3 TY 0N W TN
703'1737,3 naw Qg n7Y; :]_mj‘pp_g ﬂﬁ]’??;
PR Ton), DY DR T2 *DI-NX)
N3 ,3fb TRI-2y-0R 0. OpIn? MY
]77|7WN ,N02-122 D’Q‘zg nn ;ngg’?
"TH-OR RO, AN WY -7
;17 DR LInYan-nR Jn 0N 0. Tond
70 XN XOTHT-13 1377 A0

. DT

T2 TN 92T T TR MR R
NP 2. Py 23w 2 nivy? ,oum
TYPw3, TR W N2 TR0 0090
28 127 MZ-TYR-722 2027 2 0 Y
-2¥ WX NiNDT-28) T2R0-719 07U
7R ,0¥1 Y W-2R) AP AP
oY3 W92 oY) Y] 033 AT
NY3v3 0nn3), 2033 WINYIR 7257
-8 ,0°%77 773 07790 T1owN) . T9RT
TIRPY 302 TRYIP--T200 NIrTR-22
D°W) AV 1P1-7Y) I DOTIMI-22-NY
-0 WM Iy Ayioya TN oivl
. 1929 ,092707 ;7R W n-R31 Y
n°7R-2232 N7 10377 ,2097 WN2
,0INY NRP--07Y3-237 123 10T
71272 ,0°037 WY DX . 77 017
7297 57020 WA LMD T L7780
12123 W YY) LNIAYY 1277 107)




Esther Chapter 4

1 Now when Mordecai knew all that was done,
Mordecai rent his clothes, and put on sackcloth
with ashes, and went out into the midst of the
city, and cried with a loud and a bitter cry; 2
and he came even before the king's gate; for
none might enter within the king's gate clothed
with sackcloth. 3 And in every province,
whithersoever the king's commandment and
his decree came, there was great mourning
among the Jews, and fasting, and weeping, and
wailing; and many lay in sackcloth and ashes.
4 And Esther's maidens and her chamberlains
came and told it her; and the queen was
exceedingly pained; and she sent raiment to
clothe Mordecai; and to take his sackcloth
from off him; but he accepted it not. 5 Then
called Esther for Hathach, one of the king's
chamberlains, whom he had appointed to
attend upon her, and charged him to go to
Mordecai, to know what this was, and why it
was. 6 So Hathach went forth to Mordecai unto
the broad place of the city, which was before
the king's gate. 7 And Mordecai told him of all
that had happened unto him, and the exact sum
of the money that Haman had promised to pay
to the king's treasuries for the Jews, to destroy
them. 8 Also he gave him the copy of the
writing of the decree that was given out in
Shushan to destroy them, to show it unto
Esther, and to declare it unto her; and to charge
her that she should go in unto the king, to
make supplication unto him, and to make
request before him, for her people. 9 And
Hathach came and told Esther the words of
Mordecai. 10 Then Esther spoke unto Hathach,
and gave him a message unto Mordecai: 11
'All the king's servants, and the people of the
king's provinces, do know, that whosoever,
whether man or woman, shall come unto the
king into the inner court, who is not called,
there is one law for him, that he be put to
death, except such to whom the king shall hold
out the golden scepter, that he may live; but |
have not been called to come in unto the king
these thirty days.! 12 And they told to
Mordecai Esther's words.
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13 Then Mordecai bade them to return answer
unto Esther: 'Think not with thyself that thou
shalt escape in the king's house, more than all
the Jews. 14 For if thou altogether holdest thy
peace at this time, then will relief and
deliverance arise to the Jews from another
place, but thou and thy father's house will
perish; and who knoweth whether thou art not
come to royal estate for such a time as this?' 15
Then Esther bade them return answer unto
Mordecai: 16 'Go, gather together all the Jews
that are present in Shushan, and fast ye for me,
and neither eat nor drink three days, night or
day; I also and my maidens will fast in like
manner; and so will I go in unto the king,
which is not according to the law; and if |
perish, I perish.' 17 So Mordecai went his way,
and did according to all that Esther had
commanded him.

Esther Chapter 5

1 Now it came to pass on the third day, that
Esther put on her royal apparel, and stood in
the inner court of the king's house, over against
the king's house; and the king sat upon his
royal throne in the royal house, over against
the entrance of the house.

2 And it was so, when the king saw Esther the
queen standing in the court, that she obtained
favor in his sight; and the king held out to
Esther the golden scepter that was in his hand.
So Esther drew near, and touched the top of
the scepter.

3 Then said the king unto her: 'What wilt thou,
queen Esther? for whatever thy request, even
to the half of the kingdom, it shall be given
thee.' 4 And Esther said: 'If it seem good unto
the king, let the king and Haman come this day
unto the banquet that I have prepared for him.'
5 Then the king said: 'Cause Haman to make
haste, that it may be done as Esther hath said.'
So the king and Haman came to the banquet
that Esther had prepared.
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6 And the king said unto Esther at the banquet
of wine: 'Whatever thy petition, it shall be
granted thee; and whatever thy request, even to
the half of the kingdom, it shall be performed.'
7 Then answered Esther, and said: 'My petition
and my request is-- 8 if I have found favour in
the sight of the king, and if it please the king to
grant my petition, and to perform my request--
let the king and Haman come to the banquet
that I shall prepare for them, and I will do to-
morrow as the king hath said." 9 Then went
Haman forth that day joyful and glad of heart;
but when Haman saw Mordecai in the king's
gate, that he stood not up, nor moved for him,
Haman was filled with wrath against
Mordecai.

10 Nevertheless Haman refrained himself, and
went home; and he sent and fetched his friends
and Zeresh his wife. 11 And Haman recounted
unto them the glory of his riches, and the
multitude of his children, and everything as to
how the king had promoted him, and how he
had advanced him above the princes and
servants of the king. 12 Haman said moreover:
"Yea, Esther the queen did let no man come in
with the king unto the banquet that she had
prepared but myself; and to-morrow also am I
invited by her together with the king. 13 Yet
all this availeth me nothing, so long as I see
Mordecai the Jew sitting at the king's gate.'

14 Then said Zeresh his wife and all his friends
unto him: 'Let a gallows be made of fifty cubits
high, and in the morning speak thou unto the
king that Mordecai may be hanged thereon;
then go thou in merrily with the king unto the
banquet.' And the thing pleased Haman; and he
caused the gallows to be made.
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Esther Chapter 6

1 On that night could not the king sleep; and
he commanded to bring the book of records of
the chronicles, and they were read before the
king. 2 And it was found written, that
Mordecai had told of Bigthana and Teresh, two
of the king's chamberlains, of those that kept
the door, who had sought to lay hands on the
king Ahasuerus. 3 And the king said: 'What
honor and dignity hath been done to Mordecai
for this?" Then said the king's servants that
ministered unto him: "There is nothing done for
him.! 4 And the king said: 'Who is in the
court?'--Now Haman was come into the outer
court of the king's house, to speak unto the
king to hang Mordecai on the gallows that he
had prepared for him.—

5 And the king's servants said unto him:
'Behold, Haman stands in the court.'! And the
king said: 'Let him come in.' 6 So Haman came
in. And the king said unto him: 'What shall be
done unto the man whom the king delighted to
honor?—Now Haman said in his heart:
"Whom would the king delight to honor besides
myself?—7 And Haman said unto the king:
'For the man whom the king delighted to
honor, 8 let royal apparel be brought which the
king uses to wear, and the horse that the king
rides upon, and on whose head a crown royal
is set; 9 and let the apparel and the horse be
delivered to the hand of one of the king's most
noble princes, that they may array the man
therewith whom the king delighted to honor,
and cause him to ride on horseback through the
street of the city, and proclaim before him:
Thus shall it be done to the man whom the
king delighted to honor.' 10 Then the king said
to Haman: 'Make haste, and take the apparel
and the horse, as thou hast said, and do even so
to Mordecai the Jew, that sat at the king's gate;
let nothing fail of all that thou hast spoken.' 11
Then took Haman the apparel and the horse,
and arrayed Mordecai, and caused him to ride
through the street of the city, and proclaimed
before him: "Thus shall it be done unto the man
whom the king delighted to honor.'
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12 And Mordecai returned to the king's gate.
But Haman hasted to his house, mourning and
having his head covered. 13 And Haman
recounted unto Zeresh his wife and all his
friends every thing that had befallen him. Then
said his wise men and Zeresh his wife unto
him: 'If Mordecai, before whom thou hast
begun to fall, be of the seed of the Jews, thou
shalt not prevail against him, but shalt surely
fall before him.' 14 While they were yet talking
with him, came the king's chamberlains, and
hastened to bring Haman unto the banquet that
Esther had prepared.

Esther Chapter 7

1 So the king and Haman came to banquet with
Esther the queen. 2 And the king said again
unto Esther on the second day at the banquet of
wine: "Whatever thy petition, queen Esther, it
shall be granted thee; and whatever thy
request, even to the half of the kingdom, it
shall be performed.' 3 Then Esther the queen
answered and said: 'If I have found favor in thy
sight, O king, and if it please the king, let my
life be given me at my petition, and my people
at my request; 4 for we are sold, I and my
people, to be destroyed, to be slain, and to
perish. But if we had been sold for bondmen
and bondwomen, I had held my peace, for the
adversary is not worthy that the king be
damaged.'

5 Then spoke the king Ahasuerus and said unto
Esther the queen: "Who is he, and where is he,
that durst presume in his heart to do so?' 6 And
Esther said: 'An adversary and an enemy, even
this wicked Haman.' Then Haman was terrified
before the king and the queen. 7 And the king
arose in his wrath from the banquet of wine
and went into the palace garden; but Haman
remained to make request for his life to Esther
the queen; for he saw that there was evil
determined against him by the king.
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8 Then the king returned out of the palace
garden into the place of the banquet of wine;
and Haman was fallen upon the couch whereon
Esther was. Then said the king: 'Will he even
force the queen before me in the house?' As the
word went out of the king's mouth, they
covered Haman's face. 9 Then said Harbonah,
one of the chamberlains that were before the
king: 'Behold also, the gallows fifty cubits
high, which Haman hath made for Mordecai,
who spoke good for the king, standeth in the
house of Haman." And the king said: 'Hang
him thereon.' 10 So they hanged Haman on the
gallows that he had prepared for Mordecai.
Then was the king's wrath assuaged.

Esther Chapter 8

1 On that day did the king Ahasuerus give the
house of Haman the Jews' enemy unto Esther
the queen. And Mordecai came before the
king; for Esther had told what he was unto her.
2 And the king took off his ring, which he had
taken from Haman, and gave it unto Mordecai.
And Esther set Mordecai over the house of
Haman.

3 And Esther spoke yet again before the king,
and fell down at his feet, and besought him
with tears to put away the mischief of Haman
the Agagite, and his device that he had devised
against the Jews. 4 Then the king held out to
Esther the golden scepter. So Esther arose, and
stood before the king. 5 And she said: 'If it
please the king, and if I have found favor in his
sight, and the thing seem right before the king,
and I be pleasing in his eyes, let it be written to
reverse the letters devised by Haman the son of
Hammedatha the Agagite, which he wrote to
destroy the Jews that are in all the king's
provinces; 6 for how can I endure to see the
evil that shall come unto my people? or how
can | endure to see the destruction of my
kindred?'
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7 Then the king Ahasuerus said unto Esther the
queen and to Mordecai the Jew: 'Behold, I
have given Esther the house of Haman, and
him they have hanged upon the gallows,
because he laid his hand upon the Jews. 8
Write ye also concerning the Jews, as it liketh
you, in the king's name, and seal it with the
king's ring; for the writing which is written in
the king's name, and sealed with the king's
ring, may no man reverse." 9 Then were the
king's scribes called at that time, in the third
month, which is the month Sivan, on the three
and twentieth day thereof; and it was written
according to all that Mordecai commanded
concerning the Jews, even to the satraps, and
the governors and princes of the provinces
which are from India unto Ethiopia, a hundred
twenty and seven provinces, unto every
province according to the writing thereof, and
unto every people after their language, and to
the Jews according to their writing, and
according to their language. 10 And they wrote
in the name of king Ahasuerus, and sealed it
with the king's ring, and sent letters by posts
on horseback, riding on swift steeds that were
used in the king's service, bred of the stud;

11 that the king had granted the Jews that were
in every city to gather themselves together, and
to stand for their life, to destroy, and to slay,
and to cause to perish, all the forces of the
people and province that would assault them,
their little ones and women, and to take the
spoil of them for a prey, 12 upon one day in all
the provinces of king Ahasuerus, namely, upon
the thirteenth day of the twelfth month, which
is the month Adar. 13 The copy of the writing,
to be given out for a decree in every province,
was to be published unto all the peoples, and
that the Jews should be ready against that day
to avenge themselves on their enemies. 14 So
the posts that rode upon swift steeds that were
used in the king's service went out, being
hastened and pressed on by the king's
commandment; and the decree was given out
in Shushan the castle.
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15 And Mordecai went forth from the presence
of the king in royal apparel of blue and white,
and with a great crown of gold, and with a rob
of fine linen and purple; and the city of
Shushan shouted and was glad. 16 The Jews
had light and gladness, and joy and honour. 17
And in every province, and in every city,
whithersoever the king's commandment and
his decree came, the Jews had gladness and
joy, a feast and a good day. And many from
among the peoples of the land became Jews;
for the fear of the Jews was fallen upon them.

Esther Chapter 9

1 Now in the twelfth month, which is the
month Adar, on the thirteenth day of the same,
when the king's commandment and his decree
drew near to be put in execution, in the day
that the enemies of the Jews hoped to have rule
over them; whereas it was turned to the
contrary, that the Jews had rule over them that
hated them; 2 the Jews gathered themselves
together in their cities throughout all the
provinces of the king Ahasuerus, to lay hand
on such as sought their hurt; and no man could
withstand them; for the fear of them was fallen
upon all the peoples. 3 And all the princes of
the provinces, and the satraps, and the
governors, and they that did the king's
business, helped the Jews; because the fear of
Mordecai was fallen upon them. 4 For
Mordecai was great in the king's house, and his
fame went forth throughout all the provinces;
for the man Mordecai waxed greater and
greater. 5 And the Jews smote all their enemies
with the stroke of the sword, and with
slaughter and destruction, and did what they
would unto them that hated them. 6 And in
Shushan the castle the Jews slew and destroyed
five hundred men. 7 And Parshandatha, and
Dalphon, and Aspatha, 8 and Poratha, and
Adalia, and Aridatha, 9 and Parmashta, and
Arisai, and Aridai, and Vaizatha, 10 the ten
sons of Haman the son of Hammedatha, the
Jews' enemy, slew they; but on the spoil they
laid not their hand.
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11 On that day the number of those that were
slain in Shushan the castle was brought before
the king. 12 And the king said unto Esther the
queen: 'The Jews have slain and destroyed five
hundred men in Shushan the castle, and the ten
sons of Haman; what then have they done in
the rest of the king's provinces! Now whatever
thy petition, it shall be granted thee; and
whatever thy request further, it shall be done.'
13 Then said Esther: 'If it please the king, let it
be granted to the Jews that are in Shushan to
do to-morrow also according unto this day's
decree, and let Haman's ten sons be hanged
upon the gallows.'

14 And the king commanded it so to be done;
and a decree was given out in Shushan; and
they hanged Haman's ten sons. 15 And the
Jews that were in Shushan gathered themselves
together on the fourteenth day also of the
month Adar, and slew three hundred men in
Shushan; but on the spoil they laid not their
hand. 16 And the other Jews that were in the
king's provinces gathered themselves together,
and stood for their lives, and had rest from
their enemies, and slew of them that hated
them seventy and five thousand--but on the
spoil they laid not their hand-- 17 on the
thirteenth day of the month Adar, and on the
fourteenth day of the same they rested, and
made it a day of feasting and gladness.

18 But the Jews that were in Shushan
assembled together on the thirteenth day
thereof, and on the fourteenth thereof; and on
the fifteenth day of the same they rested, and
made it a day of feasting and gladness. 19
Therefore do the Jews of the villages, that
dwell in the unwalled towns, make the
fourteenth day of the month Adar a day of
gladness and feasting, and a good day, and of
sending portions one to another.
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20 And Mordecai wrote these things, and sent
letters unto all the Jews that were in all the
provinces of the king Ahasuerus, both nigh and
far, 21 to enjoin them that they should keep the
fourteenth day of the month Adar, and the
fifteenth day of the same, yearly, 22 the days
wherein the Jews had rest from their enemies,
and the month which was turned unto them
from sorrow to gladness, and from mourning
into a good day; that they should make them
days of feasting and gladness, and of sending
portions one to another, and gifts to the poor.
23 And the Jews took upon them to do as they
had begun, and as Mordecai had written unto
them; 24 because Haman the son of
Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the
Jews, had devised against the Jews to destroy
them, and had cast pur, that is, the lot, to
discomfit them, and to destroy them; 25 but
when she came before the king, he
commanded by letters that his wicked device,
which he had devised against the Jews, should
return upon his own head; and that he and his
sons should be hanged on the gallows.

26 Wherefore they called these days Purim,
after the name of pur. Therefore because of all
the words of this letter, and of that which they
had seen concerning this matter, and that
which had come unto them, 27 the Jews
ordained, and took upon them, and upon their
seed, and upon all such as joined themselves
unto them, so as it should not fail, that they
would keep these two days according to the
writing thereof, and according to the appointed
time thereof, every year; 28 and that these days
should be remembered and kept throughout
every generation, every family, every
province, and every city; and that these days of
Purim should not fail from among the Jews,
nor the memorial of them perish from their
seed.
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29 Then Esther the queen, the daughter of
Abihail, and Mordecai the Jew, wrote down all
the acts of power, to confirm this second letter
of Purim. 30 And he sent letters unto all the
Jews, to the hundred twenty and seven
provinces of the kingdom of Ahasuerus, with
words of peace and truth, 31 to confirm these
days of Purim in their appointed times,
according as Mordecai the Jew and Esther the
queen had enjoined them, and as they had
ordained for themselves and for their seed, the
matters of the fastings and their cry. 32 And
the commandment of Esther confirmed these
matters of Purim; and it was written in the
book.

Esther Chapter 10

1 And the king Ahasuerus laid a tribute upon
the land, and upon the isles of the sea.

2 And all the acts of his power and of his
might, and the full account of the greatness of
Mordecai, how the king advanced him, are
they not written in the book of the chronicles
of the kings of Media and Persia?

3 For Mordecai the Jew was next unto king
Ahasuerus, and great among the Jews, and
accepted of the multitude of his brethren;
seeking the good of his people and speaking
peace to all his seed.
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Name: Tarbut V Torah 11™ Grade Megillat Esther

Getting down the vw»s
Understanding the Simple Meaning of the Texts of Megillat Esther

Megillat Esther is the story. One way to divide up the action of a story is according to where it takes
place or the sequence of events. In a film or play we would speak of scenes. Often when telling a story it
too breaks naturally into scenes. 1) Where do they take place? 2) Who is in each scene? 3) With what
verse does it begin and end with. 4) How would YOU name the scene according to its theme. 5) Brief
1-2 sentence summary of the scene. *Note you will be assessed on how well you follow the directions.

There will be a quiz over the storyline of Megillat Esther on Friday you may only us this outline as notes.

1) Place 2) Whe? 3) Verses  4) Thematic title 5) Summary
Setting Dramatis Personae Beginning  Name the scene Storyline

& ending
Capital of King: Ahasuerus 1:1-12 | Not so The story begins with the
Persia King’s Ministers: Good of a royal court of King Ahasuerus
Shushan Mehuman, Bizzetha, Party: the Emperor of Persia having
feast for the | Harbona, Bigtha, Vashti’s a feast. During this feast the
King in the Abagtha, Zethar, Refusal King commands his wife to
Palace Carcas come before him and she

Courtyard Queen Vashti refuses his command.
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Name: Tarbut V Torah

Chapter 1 The Royal Banquet: Vashti’s Defiance Against A Capricious King

"The Queen Vashti Refusing to Obey the
Command of AhASURIUS" by Gusteve Dord

1) What was the extent and size of Ahasuerus’s Empire?

2) After how man years of his rule Ahasuerus made a feast for
his nobles, officials and army in which he displayed the riches of
his kingdom?

3) How long was the King’s feast?

4) What did Vashti have for the women?

5) What are the names of King Ahasuerus’s 7 chamberlains?

6) What is King Ahasuerus’s directive to bring Queen Vashti, what does he want her to do?

7) What specifically does the King want her to wear when she comes in front of the people?

8) What is Memucan’s warning to the King about Vashti’s refusal, what will it lead to if nothing
is done?

9) What were the words of the edict that King proclaimed upon Vashti and upon all
women?




Name: Questions: The Deeper meaning of the Text.

1) What does it mean? “Now it came to pass” What had happened? Read the section below from the Talmud
Massect Megilat 10b and answer the question above in space below.

T, IR DY) VaY--UA3-TY) 37 0 T2 00 WAMWOR R cWIMWOR 003 a0 N

1 Now it came to pass in the days of Ahasuerus--this is Ahasuerus who reigned, from India even unto Ethiopia, over a
hundred and seven and twenty provinces--

Talmud - Mas. Megilah 10b: And it came to pass in the days of Ahasuerus.4 R.Levi, or some say R. Jonathan said: The following
remark is a tradition handed down to us from the Men of the Great Assembly:5 wherever in the Scripture we find the term wa-
yehi[and it was, and it came to pass], itindicates [the approach of] trouble.6 Thus, and it came to pass in the days of Ahasuerus —
there was Haman...R. Ashi replied: The fact is that ‘wa-yehi’ sometimes has this signification and sometimes not, but the
expression ‘and it came to pass in the days of” always indicated trouble. Five times we find the expression ‘and it came to pass in
the days of’; viz.

2) According to the text below what is the reason why Ahasuerus wants to show off his wife? How did the
people at the party want to see the Queen?

Talmud - Mas. Megilah 12b:  On the seventh day, where the king's heart was merry with wine.l Was then his heart not merry
with wine until then? — Rab said: The seventh day was Sabbath, when Israel eat and drink. They begin with discourse on the
Torah and with words of thanksgiving [to God]. Butthe nations of the world, the idolaters, when they eat and drink only begin
with words of frivolity. And so at the feast of that wicked one. Some said, The Median women are the most beautiful, and others
said, The Persian women are the most beautiful. Said Ahasuerus to them, The vessel that I use is neither Median nor Persian, but
Chaldean. Would you like to see her? They said, Yes, but it must be naked — (For man receives measure for measure.2

3) According to the text below what are the two reasons why Vashti did not come?

And the queen Vashti refused.5 Let us see. She was immodest, as the Master said above, that both of them had an immoral
purpose. Why then would she not come? — R. Jose b. Hanina said: This teaches that leprosy broke out on her. In a Baraitha it was
taught that Gabriel came and fixed atail on her.6

4) According to the text below why was King Ahasuerus so enraged at Vashti?
And the king was very angry,5 Why was he so enraged? — Raba said: She sent him back answer: (you) Thou son of my father's

steward,7 my father drank wine in the presence of a thousand,8 and did not get drunk, and that man (you) has become senseless
with his wine. Straightway, his wrath burnt within him .5

B




Name: Directions: Read the two articles below about Vashti and answer

the questions. The call outs will help you as a guide.

The insubordination of Queen Vashti to her
husband cost her the crown:

1. In a graphic fulfillment of Prob 12:4, Vashti
disgraced her husband and gave up being her husband’s
crown. "An excellent wife is the crown of her husband,

But she who shames him is like rottenness in his bones.
" Proverbs 12:4

2. "King Ahasuerus commanded Queen Vashti to
display her beauty in royal apparel but she refused." ...
"Queen Vashti has wronged not only the king but also
all the princes and all the peoples who are in all the
provinces of King Ahasuerus. "For the queen’s conduct
will become known to all the women causing them to
look with contempt on their husbands by saying, ‘King
Ahasuerus commanded Queen Vashti to be brought in
to his presence, but she did not come.’ "This day the
ladies of Persia and Media who have heard of the
queen’s conduct will speak in the same way to all the
king’s princes, and there will be plenty of contempt and
anger." ... "When the king’s edict which he will make
is heard throughout all his kingdom, great as it is, then
all women will give honor to their husbands, great and
small." ... "So he sent letters ... that every man should
be the master in his own house" Esther 1

3. From Esther, then we see that women who are
out of submission: "look with contempt on their
husbands" and the ideal is that "all women will give
honor to their husbands" and that "every man should be
the master in his own house".

WHO WAS VASHTI?

Vashti was born to Babylonian royalty. Her grandfather
was Nebuchadnezzar, who had destroyed Solomon's
Temple in Jerusalem and driven the Jews into exile. Her
father was Belshazzar, the last in a line of great
Babylonian kings whose dramatic death is described in
the Book of Daniel.

Belshazzar threw a party and commanded that revelers
drink from the holy vessels of the Temple and then
praise "the gods of gold and silver..." At that moment, a

large unattached finger appeared and started to write on .

the wall: "God has numbered the days of your kingdom
and brought it to an end ... your kingdom has been
divided and given to the Medes and Persians."That very
night invading hoards of Persians and Medes attacked;
Vashti was the only survivor. But the spirit of conquest
that had doomed her father lived on intact within her.

NG

1) How could Vashti’s action in the story of Esther been
seen as matching the proverb of the wife who shame’s
her husband? Do you think it her actions shamed the
King? Explain

ﬁny traditionalist and male chauvinist of today ah

the past have used the Bible to argue that a woman’s place
is in the home and subordinate to her husband. How do
Vashti’s actions reflect the perception that she was the first
Feminist in history? Explain.

A

3) According to Midrash who is Vashti related to?

4) What where the actions of Vashti’s father that cost the
Babylonians there rule?

5) How does the Midrash describe Vashti’s personality
and spirit?




We learn more about her from the Talmud (in Megillah 12).
It tells us Vashti would have Jewish women brought before
her, force them to undress and coerce them into working for
her on Shabbat. The Talmud then asks why did she refuse to
come before Achashverosh (not being known as a modest
woman)? The Talmud gives two answers: 1) because tzaraat
(a skin ailment resembling leprosy) erupted on her body; or
2) because she had grown a tail.

If an aggadic statement in the Talmud doesn't make sense
literally, the approach that we are meant to take, according to
the Mabharal, is to try to grasp the underlying meaning of the
allegory. With this in mind we shall proceed, separating the
literal from the allegorical and analyzing the latter further.

It is almost certain given the social environment of ancient
Persia, and the underlying hatred of Jews that came to the
surface soon after this episode, that the first part of the
statement is literal. Yes, she did have Jewish women
abducted. Yes, she did want to humiliate them. Yes, she was
clever enough to figure out the most efficient way to bring
this about.

The second segment is not literal. No, she did not sacrifice
her life by disobeying a despot because of bad skin. She did
not have a terrible case of acne or anything resembling a
simple skin disease. No, she did not reverse evolution and
grow a tail. The second part is an allegory that demands
interpretation.

A THREAT TO VASHTI Jewish women represented a
threat to Vashti because they were, in the most profound
sense of the word, unconquerable. By observing Shabbat,
they demonstrated that there is a ruler who is beyond the
reach of any monarch. By maintaining their basic modesty
they proved that they define themselves internally rather than
superficially. They were untouchable.

It was for that reason that Vashti felt an almost compulsive
desire to break them. By doing so she sealed her own fate. In
order to understand how, we can follow the allegory that the
Talmud presents.

The body-soul link is stronger than many of us realize. While
we all know that excitement can raise blood pressure, and
some of us can describe the process with great precision,
there is far more involved that we have as yet to explore. In
earlier times, God Himself would allow physical
manifestations of an individual's spiritual state to show. The
best known of this phenomenon is tzaraat. It affected the
skin, the most external part of the body.

(The skin hides and protects the inner organs. The word for
skin in Hebrew is or. It is written identically to the word iver,
which means blind. The common denominator of the two
words is that they both convey the concept of not being able
to see things as they really are.)

6) What does the Maharal view the approach of
the Talmud reasoning for why Vashti refuses to as
being?

7) For the Maharal which part of the Talmud’s
story was literal and which part was an allegory?

T~

8) Why did Vashti according to the Maharal have
a desire to punish Jewish women?




Tzaraat was an eruption similar to leprosy in that the skin
became tough and insensitive. The difference is that while
in leprosy the entire effected area is insensate; in the case
of tzaraat there always remained at least a patch of living
skin in the midst of the dead skin. What this symbolized
was that there was always a possibility of redefining
oneself.

The Talmud tells that tzaraat came about because of sins
involving slander. Slander always has one motivation --
arrogance.

There is no cheaper high for self-importance addicts (like
Vashti) than trivializing and belittling others. It gives such
people the feeling of superiority without any need to
actually be superior. Blindness helps to silence the
conscience, because then the victim can't be seen as a
fellow human. Therefore, to slander freely without guilt, it
helps to have thick skin and to be spiritually blind.

Vashti had long ago stopped seeing beyond the surface.
Her punishment was that she had to face the fact that she
too was not flawless.

In the process of disparaging others, she lost something
very precious -- her own humanity. What she saw when she
looked in the mirror was a parody of a human being -- the
tail. She saw a heartless egomaniac.

WHY VASHTI REFUSED THE KING

We can now return to our original question. Why didn't she
come when Achashverosh called?

9) What did Vashti’s contraction of Tzaraat
symbolize about her personality and the way she
lived according to the Maharal?

The Talmud (in Midrash Rabba) provides us with the final
piece of information that lets us put the puzzle pieces
together. It reveals to us the words that she used when she
refused him. "You were my father's stable boy. You had
harlots parade in front of you. Are you going back to wher
you came from?"

Her intent was not to build herself up or to preserve her
integrity. She was aware of what she had become, but had
neither the will nor the courage to change. She had
followed a pattern that had typified her life from the
beginning. Her intent was to cut him down. There was no
heroism here. There was only arrogance.

It is easy for us to fool ourselves. Heroism and egotism
come unlabeled. The only key that we have is truth. Purim
is the holiday in which every thing was turned about. The
inside, the core of truth was revealed. Falsehood was
shaken off. May we be worthy of using this day to discover
the part of ourselves that is genuinely heroic.

10) What do the Sages see Vashti’s response to King as
being motivated by?

11) What information from the Midrashim counter her
perception as being the first Feminist Heroin in
history?

12) How do you judge Vashti? Explain your answer
from the information you read?

* What is one thing you have learned from this
assignment that interested the most?




Name:

Chapter 2: A Search for a Queen: Assimilation or Acculturation
One of the Earliest Recorded Beauty Pageants in History

Directions: Read Chapter 2 of the Story of Esther, answer the questions below in the space provided.

1) What was Hegai’s title and job? What were the maidens given?

2) What are the lineages of both Mordechai and Esther, how they related to each other?

Mordechai:

Esther:

Relation to each
other:

3) How did Esther become a participant in the selection for the new Queen? Where was Mordechai
stationed during the process and why?

4) How long would the women prepare before they came to the King and what did they do during that
preparation time?

5) Who was Shaashgaz and what was his role?

6) When did Esther meet King Ahasuerus? How many years had passed since Vashti had been
deposed?

7) What did the King do to commemorate Esther’s coronation for both Esther and his entire
Kingdom?

8) What did Mordechai uncover while he was sitting at the King’s gate? What resulted from his
information?




Name: Tarbut V'Torah School
Chapter Intermarriage Today: What is the Prognosis for the Future by the Numbers?

Projections for the Futurel_

One study predicted that in the next 80 years America's Jewish population would decline by one-third to 3.8 million if
current fertility rates and migration patterns continue. In the same period, according to the study, the number of Jews in
Israel would likely double, swelling to 10 million. The study also anticipated a severe decline in the number of Jews in
the former Soviet Union. By 2080, the data suggested, the Jewish community there would be virtually non-existent.
Among the study's conclusions was that Israel would be home to the world's largest Jewish community as early as 2020,
and the majority of the world's Jews by 2050. Between the years 2030 to 2040 the majority of Jews will be living in
Israel rather than in the Diaspora, where communities are aging. In 2000, 48.35% of Jewish children 14 and under lived
in Israel. By 2020, that number is expected to reach 59.20%. The study noted in particular the rapidly aging Diaspora
community, saying that by the year 2080, more than 40 percent of Diaspora Jews would be 65 and older.

Jewish identity is declining sharply.2

Of 5.6 million Jews, 2 million American Jews live in households identified as non-Jewish 60% of Jews below 40 years
of age live in households identified as non-Jewish 20% of Jews over 60 years of age live in households identified as
non-Jewish

Intermarriage rates are increasing dramatically.

Before 1965, 10% of Jews who married, did so outside the faith. Since 1985, 52% of Jews who married have done so
outside the faith.

Children are being raised as non-Jews. 1 million, or 54% of all American Jewish children under the age of 18
are being raised as non-Jews or with no religion.

Fertility Rates are not high enough to replenish the religion.

The average fertility rate of American Jewish women is 1.4 children per household. The replacement level is 2.1
children.

Less emphasis is being placed on a Jewish education. In 1962, 540,000 Jewish children were attending
afternoon weekend schools, and 60,000 were enrolled in day schools. By 1990, fewer than 240,000 Jewish children
attended afternoon /weekend schools and 140,000 attended day schools.

NET LOSS -- 220,000 Jewish children. Traditional Shabbat observance is extremely low.

Only 36% of Jewish households light the Shabbat Candles. Of the population that consists of people who were born
Jewish and are Jewish by choice, only 11% attend synagogue weekly.

* All Statistics taken from Council of Jewish Federations' 1990 National Jewish Population Survey. This is the most
comprehensive source of American Jewish data available

1 Elef, Ner. “World Jewish Population Statistics” 4/10/2008 http://www.simpletoremember.com/vitals/world-jewish-
population.htm# Toc26172078

2 Buchwald, Rabbi Ephraim "Our grandparents prayed for a melting pot. What they got instead was a meltdown!" 4/10/2008
http://www.simpletoremember.com/vitals/intermarriage-statistics.htm E




Name: What is Tevia’s Problem: What does the Tanach say about Intermarriage?

Directions: Below are sections from the Tanach which deal with various ideas of intermarriage in the Text.
Although there is no text that seem to openly support intermarriage in the text there are plenty examples of very
important heroes of our Tradition who were intermarried. 1) Read the following sections from the Tanach and
assign the section to appropriate column below. 2) In the space write the verse and 3) explain what the psuk tells
us about the Tanach’s view on intermarriage (you may need to read the surrounding psukim).

a) Genesis Chapter 24:1-4 b) Genesis 27:46, Genesis 28 ¢) Genesis Chapter 28 1:2 d) Genesis 34 13:17
e) Genesis Chapter 38 1:2 f) Genesis 41:45 g) Exodus 2:21-22 h) Ruth Chapter 1:1-4

Against | Ambivalent What is the Verse? Explanation of the Text in regards to the Tanach’s view on
Intermarriage
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Tarbut V'Torah School

Text Forbidding the Marriage of Foreign Women as a Source for Avodah Zarah

1 Kings Chapter 11:1-4

1 Now king Solomon loved many foreign women, besides
the daughter of Pharaoh, women of the Moabites,
Ammonites, Edomites, Zidonians, and Hittites;

2 of the nations concerning which the LORD said unto the
children of Israel: 'Ye shall not go among them, neither
shall they come among you; for surely they will turn away
your heart after their gods'; Solomon did cleave unto these
in love.

3 And he had seven hundred wives, princesses, and three
hundred concubines; and his wives turned away his heart.

4 For it came to pass, when Solomon was old, that his
wives turned away his heart after other gods; and his heart
was not whole with the LORD his God, as was the heart of
David his father.

The Halachic Source for Not Intermarring

Ezra Chapter 9: 1-15
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1 Now when these things were done, the princes drew near
unto me, saying: 'The people of Israel, and the priests and
the Levites, have not separated themselves from the
peoples of the lands, doing according to their
abominations, even of the Canaanites, the Hittites, the
Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites.

2 For they have taken of their daughters for themselves
and for their sons; so that the holy seed have mingled
themselves with the peoples of the lands; yea, the hand of
the princes and rulers hath been first in this faithlessness.'

{S}

3 And when I heard this thing, I rent my garment and my
mantle, and plucked off the hair of my head and of my
beard, and sat down appalled.

4 Then were assembled unto me every one that trembled at
the words of the God of Israel, because of the faithlessness
of them of the captivity; and I sat appalled until the
evening offering.

5 And at the evening offering I arose up from my fasting,
even with my garment and my mantle rent; and I fell upon
my knees, and spread out my hands unto the LORD my
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God;

6 and I said: 'O my God, I am ashamed and blush to lift up
my face to Thee, my God; for our iniquities are increased
over our head, and our guiltiness is grown up unto the
heavens.

7 Since the days of our fathers we have been exceeding
guilty unto this day; and for our iniquities have we, our
kings, and our priests, been delivered into the hand of the
kings of the lands, to the sword, to captivity, and to
spoiling, and to confusion of face, as it is this day.

8 And now for a little moment grace hath been shown
from the LORD our God, to leave us a remnant to escape,
and to give us a nail in His holy place, that our God may
lighten our eyes, and give us a little reviving in our
bondage.

9 For we are bondmen; yet our God hath not forsaken us in
our bondage, but hath extended mercy unto us in the sight
of the kings of Persia, to give us a reviving, to set up the
house of our God, and to repair the ruins thereof, and to
give us a fence in Judah and in Jerusalem. {S}

10 And now, O our God, what shall we say after this? for
we have forsaken Thy commandments,

11 which Thou hast commanded by Thy servants the
prophets, saying: The land, unto which ye go to possess it,
is an unclean land through the uncleanness of the peoples
of the lands, through their abominations, wherewith they
have filled it from one end to another with their filthiness.

12 Now therefore give not your daughters unto their sons,
neither take their daughters unto your sons, nor seek their
peace or their prosperity for ever; that ye may be strong,
and eat the good of the land, and leave it for an inheritance
to your children for ever.

13 And after all that is come upon us for our evil deeds,
and for our great guilt, seeing that Thou our God hast
punished us less than our iniquities deserve, and hast given
us such a remnant,

14 shall we again break Thy commandments, and make
marriages with the peoples that do these abominations?
wouldest not Thou be angry with us till Thou hadst
consumed us, so that there should be no remnant, nor any
to escape? {P}

15 O LORD, the God of Israel, Thou art righteous; for we
are left a remnant that is escaped, as it is this day; behold,
we are before Thee in our guiltiness; for none can stand
before Thee because of this.' {P}
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Chapter 3 Questioning the Text 11" Grade

One of the approaches to reading the Tanach in general is the critical literary approach. This is Approach
is used by all textual scholars such as historians, authors, psychologist and lawyers. Read the text of
Megilat Esther closely line by line and generate at least 8 critical questions of the text below. *Highlight
the Leitworts in the text and the phrase that generated the question*
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1 After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of
Hammedatha the Agagite, and advanced him, and set his seat above all
the princes that were with him. 2 And all the king's servants, that
were in the king's gate, bowed down, and prostrated themselves before
Haman; for the king had so commanded concerning him. But
Mordecai bowed not down, nor prostrated himself before him. 3
Then the king's servants, that were in the king's gate, said unto
Mordecai: 'Why transgresses thou the king's commandment?' 4 Now it
came to pass, when they spoke daily unto him, and he hearkened not
unto them, that they told Haman, to see whether Mordecai's words
would stand; for he had told them that he was a Jew. 5 And when
Haman saw that Mordecai bowed not down, nor prostrated himself
before him, then was Haman full of wrath. 6 But it seemed
contemptible in his eyes to lay hands on Mordecai alone; for they had
made known to him the people of Mordecai; wherefore Haman sought
to destroy all the Jews that were throughout the whole kingdom of
Ahasuerus, even the people of Mordecai. 7 In the first month, which
is the month Nisan, in the twelfth year of king Ahasuerus, they cast
pur, that is, the lot, before Haman from day to day, and from month to
month, to the twelfth month, which is the month Adar. 8 And Haman
said unto king Ahasuerus: 'There is a certain people scattered abroad
and dispersed among the peoples in all the provinces of thy kingdom;
and their laws are diverse from those of every people; neither keep
they the king's laws; therefore it prophets not the king to suffer them.
9 If it please the king, let it be written that they be destroyed; and I will
pay ten thousand talents of silver into the hands of those that have the
charge of the king's business, to bring it into the king's treasuries.' 10
And the king took his ring from his hand, and gave it unto Haman the
son of Hammedatha the Agagite, the Jews' enemy. 11 And the king
said unto Haman: 'The silver is given to thee, the people also, to do
with them as it seems good to thee." 12 Then were the king's scribes
called in the first month, on the thirteenth day thereof, and there was
written, according to all that Haman commanded, unto the king's
satraps, and to the governors that were over every province, and to the
princes of every people; to every province according to the writing
thereof, and to every people after their language; in the name of king
Ahasuerus was it written, and it was sealed with the king's ring. 13
And letters were sent by posts into all the king's provinces, to destroy,
to slay, and to cause to perish, all Jews, both young and old, little
children and women, in one day, even upon the thirteenth day of the
twelfth month, which is the month Adar, and to take the spoil of them
for a prey. 14 The copy of the writing, to be given out for a decree in
every province, was to be published unto all peoples, that they should
be ready against that day. 15 The posts went forth in haste by the
king's commandment, and the decree was given out in Shushan the
castle; and the king and Haman sat down to drink; but the city of
Shushan was perplexed. {S}




Student Developed Critical Questions 11" Grade

Directions: Record your 8 questions in the spaces below. Write down the verse number you are
developing your question from.

Ex: What were the events the text is referring to which led to Haman’s appointment? N D9
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S)

6)

7)

8)




TName: Mr. Zoppo

Directions: Think of a relative or person who did something before you were born or when you were very
young that positively influences you until this day.

Write down that person's name and how they have positively influenced you in the space below.

Story of Esther Chapter 3

“There is a certain people, scattered and dispersed among the other peoples in all the
provinces of vour realm, whose laws are different from those of any other people and who do
not obey the king’s laws: and it is not in Your Majesty’s interest to tolerate them. °If it please
Your Majesty, let an edict be drawn for their destruction.” Thereupon the king removed his ring
from his hand and gave it to Haman, the Agagite, the foe of the Jews. "' And the king said,
“The Jews are yours to do with as you see fit.”

Purim Revisited: A Story of Redemption
NN XLN

=




Group 1 the Lineage of Mordecai
and Esther




Wame: Hevruta's Name: Mr. Zoppo

Directions: Read the psukim below in Hebrew and write your answers (ny o do it in Hebrew) to the questions in the
space pl’o“-’l.dei If you are having difficulty you may look up the psukim in English

Lineage Y272 of and INON

Chapter 2 of the Book of Esther Verses 5

a P9 9NN

1) Where does Mordecai live and what religion is he?

MmN TN VI ()
DY NYPAN WIva
YRV 12 PN 12T

2) What is Mordecai's lineage? (Who is his father, grandfather, great grandfather?)

PN VY 5] g
Father: Grandfather: ’ J D ¥ N v p 1:’1
Great grandfather: How is he described as being?: 2 949 INON
Chapter 2 of the Book of Esther Verses 7 NOIN NN ]D.N M (';)

3) What is Esther's real name?

D J7T N2 IPON NN
NIYI0) DN) 2 A PN
4) How is Mordecai related to Esther? anD n310~| -ngnng’

PN AN N0
1122122772 NP2

Lineage of King the bWNYJ First King of Israel

1 Samuel Chapter 9:1-2 OPIaN NIY
5) What tribe is Kish from? \’)’P T'D\t:ﬂ PDZ?JD ‘U)N ’ﬂ?} (NJ

12 12102312 71% 12 DN0IN Y2
£ 20 7132 202 VN 12 NN

6) Highlight the words that psuk N shares with psuk i)

above. IN2 IRY 10YI 12 M0 19) ()
250 DNV AN YN PN 210)

7) What is the name of his ""good son?" b:)D 01 ﬂ?wgl PARL2AREIAIA
: DY)

Who is Benyamin?

Genesis Chapter 35:17-18 1Y P90 YN
8) Rachel gives birth to a son which she calls? 2 MMNM ANTI2 ANYPNA YN ()
:12 72 N1 D) 22 NN ON NT2NN

9) What does his father (Jacob) call him? NP NN D ﬂ‘c??} NNYD ) (n)
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Directions: Read the following from I Samuel chapter 15 and answer the questions in space provided.

10)What was Saul’s Mission?

Samuel said to Saul, “I am the one the LORD sent to anoint you king over His
people Israel. Therefore, listen to the LORD’s command!

*“Thus said the LORD of Hosts: I am exacting the penalty for what
Amalek did to Israel, for the assault he made upon them on the road, on their
way up from Egypt. "Now go, attack Amalek, and proscribe all that belongs
to him. Spare no one, but kill alike men and women, infants and sucklings,
oxen and sheep, camels and asses!”

’Saul destroyed Amalek from Havilah all the way to Shur, which is close 11) What did Saul actually do?
to Egypt, *and he captured King A%ag of Amalek alive. He proscribed all the
people, putting them to the sword; “but Saul and the troops spared Agag and
the best of the sheep, the oxen, the second-born, the lambs, and all else that
was of value. They would not proscribe them; they proscribed only what was
cheap and worthless.

""The word of the LORD then came to Samuel: ''“I regret that I made Saul
king, for he has turned away from Me and has not carried out My
commands.” Samuel was distressed and he entreated the LORD all night long.

i 2
"*Samuel said to Saul, “Stop! Let me tell you what the LORD said to me 12) Why is Hashem angry?

last night!™ “Speak,” he replied. '’And Samuel said, “You may look small to
yourself, but you are the head of the tribes of Israel. The LORD anointed you
king over Israel, '®and the LORD sent you on a mission, saying, ‘Go and
proscribe the sinful Amalekites; make war on them until you have
exterminated them.’ "Why did you disobey the LORD and swoop down on the
spoil in defiance of the LORD’s will?* °Saul said to Samuel, “But 1 did obey
the LORD! I performed the mission on which the LORD sent me: I captured
King Agag of Amalek, and I proscribed Amalek, *'and the troops took from
the spoil some sheep and oxen—the best of what had been proscribed—to
sacrifice to the LORD your God at Gilgal.” But Samuel said:

“Does the LORD delight in burnt offerings and sacrifices

As much as in obedience to the LORD’s command?

Surely, obedience is better than sacrifice,

Compliance than the fat of rams.

BFor rebellion is like the sin of divination,

Defiance, like the iniquity of teraphim.

Because you rejected the LORD’s command,
He has rejected you as king.

13) What is Saul’s punishment?

*Bonus: If you have time read what Rashi and Ibn Ezra say & explain why they think Mordecai does not bow?
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Group 2 the Lineage of Haman




Name:_ Hevruta's Name: Mr. Zoppo

Directions: Read the psukim below in Hebrew and write your answers (1o do it in Hebrew) t0 the questions in the
space provided. Ifyou are having difficulty you may look up the psukim in English,

Lineage of 127
Chapter 3 of the Book of Esther Verses 1-2 A P99 9hon
1) What is Haman's position in the King's kingdom? ﬂbNT:I l:PT_;l”ﬁj NN (N)
Ny VINYNY 7200 OT)
NN NNTH 12 197
2) What is Haman's lineage? (Who is his father?) 7NDD nN DWZ] ﬁTNW;"]
Father: How is he described as being?: -“')B D’ﬁg)ij b? bl_JD

PN
3) What did the King command all of his subjects to do for Haman? ']\’)Z_:{ 'Jb}g]j )"]’j}_j b?'} (‘_‘1)
DY) 7290 Y32
12221902 DINRYN

4) What did Mordecai not do? 3;31:?)9.1 Tbn,—J 9 ﬂ23
:MNNYY ND) Y712 XD

Identifying AN

1 Samuel Chapter 15:7-8
5) Who did Saul attack from Shur until Egypt? 0 799 K INIAY

N2INN P2RY NN SINRY ) (3)
: D)0 29 DY IYN MY NI

6) Highlight the words that psuk N shares with psuk N above.
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7) What did Saul not do to the King of Amalek? ’.‘.}b D"\ﬂﬂ D)T,D b? .T\N"l ’D

:AN

Who are P2)3Y?
Deuteronomy Chapter 25:17-19 N2 P9 B4y
8) Who are we commanded to remember? 1072 p?}g}: ]? nwy '\\’)N N 7I9Y (M)
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9) What did they do to the weak and the old Youi o . . 3
that were trailing at the back of NIV ¥)3 D2V 72 73 90 773 TIR W ()
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10) What does Hashem command Bna Yisrael | 2N Y210 77 PRON 1) 00)0a mi) (09)

to do to Amalek once they are settled in the 20 72 1M TN TYT IWN NIN2 2N
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Directions: Read the following from I Samuel chapter 15 and answer the questions completely in space provided.
10) What was Saul’s Mission?

Samuel] said to Saul, “T am the one the LORD sent to anoint you king over His
people Israel. Therefore, listen to the LORD’s command!

“Thus said the LORD of Hosts: 1 am exacting the penalty for what
Amalek did to Israel, for the assault he made upon them on the road, on their
way up from Egypt. "Now go, attack Amalek, and proscribe all that belongs
to him. Spare no one, but kill alike men and women, infants and sucklings,
oxen and sheep, camels and asses!”

"Saul destroyed Amalek from Havilah all the way to Shur, which is close | 1 1) What did Saul actually do?
to Egypt, ®and he captured King A%ag of Amalek alive. He proscribed all the
people, putting them to the sword; “but Saul and the troops spared Agag and
the best of the sheep, the oxen, the second-born, the lambs, and all else that
was of value. They would not proscribe them; they proscribed only what was
cheap and worthless.

"“The word of the LORD then came to Samuel: '] regret that I made Saul
king, for he has turned away from Me and has not carried out My
commands.” Samue] was distressed and he entreated the LORD all night long.

**Samuel said to Saul, “Stop! Let me tell you what the LORD said to me 12) Why is Hashem angry?
last night!” “Speak,” he replied. '"And Samuel said, “You may look small to
yourself, but you are the head of the tribes of Israel. The LORD anointed you
king over Israel, "8and the LORD sent you on a mission, saying, ‘Go and
proscribe the sinful Amalekites; make war on them until you have
exterminated them.” '"Why did you disobey the LORD and swoop down on the
spoil in defiance of the LORD’s will?” *°Saul said to Samuel, “But I did obey
the LORD! I performed the mission on which the LORD sent me: I captured
King Agag of Amalek, and I proscribed Amalek, *'and the troops took from
the spoil some sheep and oxen—the best ot; 1‘what had been proscribed—to
sacrifice to the LORD your God at Gilgal.” ““But Samue] said: : 5 .
“Does the LORD delight in burnt offerings and sacrifices 13) ‘What is;Saul’s punishinent?
As much as in obedience to the LORD’s command?
Surely, obedience is better than sacrifice,
Compliance than the fat of rams.
ZFor rebellion is like the sin of divination,
Defiance, like the iniquity of teraphim.
Because you rejected the LORD’s command,

He has rejected you as king.

*Bonus: If you have time read what Rashi and Ibn Ezra say & explain why they think Mordecai does not bow?

) P9 ANON 1YY
(MNNYS XD YD NY 2DTIN 72292 MR INNY NYyY - DNINNYN) DD (1)

3 P9 ANON NITY JaR
HNANN DY IN PNTIAA P DIY NN D IU3NOIVITY N0 IO DT - MNNY VI ()




Name: Chapter 4 Esther’s Fulfillment of Her Destiny
Esther’s Transformation into the Hero

1) What did Mordecai and the rest of the Jewish community do after finding out
about the Edict for destroying the Jews of Persia where did Mordecai go?

2) What was Esther’s reaction to the news, what did she send Mordecai and who is Hatach?

3) What does Mordecai tell Hatch and what does he give him and what does he want him to do?

4) What is Esther’s reasoning why she can’t go to the King to the save the people?

5) What is Mordecai’s response to Esther?

6) How does Mordecai explain the purpose for Esther having been chosen to be Queen?

7) What does Esther want the Jews of Shushan to do? What is she prepared to do and what consequence is she
prepared to face?

8) What is the change in Esther’s relationship with Mordecai at the end of this chapter?
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